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EMPLACEMENT ÉTIQUETTE EXTINCTEUR
Les extincteurs portatifs doivent être installés de manière 
visible conformément aux exigences minimales du tableau 
suivant

Type de  
Bateaux

NB 
D’extincteur

uscg
ansi/

ul
Emplacement

Bateaux < 16 pi (4,88 m) longueur 1

5-B ABC

Position  
conducteur

Bateaux ≥  16 pi (4,88 m) et < 26 pi 
(7,93 m) longueur 2

Position  
conducteur,  
Pont et Évier 

Bateaux entre 26 pi (4,88 m)  
et < 40 pi (12,19 m) longueur 3

Compartiment  
extérieur moteur,  

Position conducteur, 
Évier, Pont passager

Bateaux ≥  40 pi (12,19 m)  
et ≤ en longueur 4

Compartiment exté-
rieur moteur, Position 
conducteur, Quartier 
de l’équipages, Pont 

passager 

068-99-051520

•	 L’installation et l’utilisation de ces équipements d’extinction d’incendie 
doivent être conformes aux instructions du fabricant.

•	 Les systèmes fixes d’extinction d’incendie et les extincteurs portatifs 
doivent être répertoriés ou approuvés par un laboratoire d’essai indé-
pendant reconnu par les garde-côtes américains.

•	 Un manuel d’instructions doit être fourni pour tous les équipements 
d’extinction d’incendie et doit contenir des informations sur l’installa-
tion, le fonctionnement, l’inspection et l’entretien. 

•	 Tous les extincteurs portatifs et leurs emplacements désignés doivent 
être facilement accessibles.

•	 Un casier ou un autre espace clos contenant un extincteur d’incendie 
portatif doit porter un symbole indiquant l’emplacement de l’extincteur 
au point d’accès.

•	 Les extincteurs portatifs doivent être testés, répertoriés et étiquetés par 
un laboratoire d’essai indépendant reconnu par les garde-côtes améri-
cains.

•	 Les extincteurs portables doivent être conformes à la norme NFPA 10, 
Portable Fire Extinguishers.

•	 Les extincteurs non rechargeables doivent être mis hors service au 
maximum tous les 12 ans à compter de la date de fabrication.
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CODE DESCRIPTION LOCALISATION
06899050230 Attention/ Avertissement :  

Vapeur d’essence
Près du poste de pilotage

06899050200 Decalque danger : Blessure moteur/Bai-
gneur couper contact

Près du poste de pilotage

06899050210 Decalque danger : Blessure moteur/
Échelle     

06899050240 Decalque Avertissement :  
« Éviter les fuites d’essence...» 

Près du bouchon d’essence

06899050270 Décalque Avertissement : « Éviter les fuites 
dessence »    

Station de navigation près du 
conducteur

06899050280 Décalque Avertissement : « Blessure mat 
de remorquage/ Parachute »

Près du mât de remorquage

06899050300 Décalque Avertissement : « Prévenez les 
chutes porte/ Cloture » 

Portes / Plat-Bord / Clôture

06899050320 Décalque Avertissement: Perte Contrôle 
Direction/Moteur

Près du poste de pilotage

06899050340 Décalque Avertissement: « Inflammation 
App Cuisson Toit Campeur »

Sur le Toit -Campeur

06899050380 Décalque Avertissement: Blessure Utilisa-
tion Mât de Remorquage

Près du poste de pilotage

06899050390 Décalque Avertissement: « Risque De Bris 
Capot/Passerelle Arrière à Securiser »  

Tableau Arrière / sur la Barre de 
Remorquage

06899050400 Vitesse 5 Mph ou 8 Km/ h Si Coussin 
Soulevé             

Sur la base du siège

06899050460 Décalque Att: Dommage Aire de Bronzage  
( Sécurisation)  

Intérieur de la banquette de l’air de 
bronzage

06899050530 Décalque : « Danger De Mort Monoxyde de 
Carbone» Tableau Arrière.

Poupe et tableau arrière 

06899050540 Decalque Att: Position Réservoir Essence 
Portatif.

Près du moteur

06899050550 Vérrouiller Système: Blessure Plateforme à 
Insertion Démontable 

Près de la Plateforme

06899050590 Décalque Avertissement: Risque Bris Mo-
teur Mauvais Essence Ethanol   

Près du bouchon d’essence

06899050610 Étiquette Pour Système de Direction NFB Sur le système de pilotage

06899050640 Décalque Avertissement: Risque De Mort : 
Bris + Tour Pour Planche Nautique 

Près de la tour pour planche nau-
tique 

06899050690 Décalque Avertissement : Capacité Max 
Plate-Forme Arr.   

Près de la Plateforme

06899050700 Décalque Att : Zone De Pincement Près du mât de remorquage

06899050710 Avertissement: Risque De Blessure  Vit. 
Sup.à 5 Mph avec le Siège Pivotant  

Sur la barre du siège pivotant

06899050720 Décalque Avertissement : Visibilité Limitée 
en Position Assise pour Conduire 

Sur le poste de pilotage

LISTES DES AVERTISSEMENTS
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CODE DESCRIPTION LOCALISATION
06899050730 Avertissement: Éviter Le Bris Par Gel : 

Hivérisation Échelle
Face du tableau arrière / sur 
l’échelle

06899050810 Étiquette «Identification Fiche AC du Char-
geur Accessoire

Compartiment batterie / Chargeur

06899050820 Étiquette «Identification Fiche Ac Chargeur 
Moteur Électrique

Compartiment batterie / Chargeur

06899050830 Étiquette Avertissement. «Poids Max. Mo-
teur Électrique»        

Compartiment du Moteur Électrique

06899050910 Étiquette :Config. Long. Max. Rang. Canne 
Centre Nanook  

Compartiment pour tiges

06899050940 Avertissement: Compartiment Non Ventilé 
/ Réservoir d’essence Portatif 12 G.

Compartiment du Réservoir à Es-
sence portatif.

06899050950 Étiquette Avertissement: Contenu Peut Être 
Sous Pression     

Près du bouchon d’essence

06899051000 Décalque Avertissement Tableau Arr. (Mo-
teur Mercury)   

Tableau arrière / poupe

06899051030 Avertissement: Ne Jamais Remorquer avec 
la Tour en Position Abaissée

Près ou sur la tour

06899051040 Étiquette Avertissement: Zone de Pince-
ment Dégagez l’Espace

Près ou sur la tour

06899051050 Étiquette Globale : Regroupant Toutes les 
Informations d’Avertissement  

Station de navigation près du 
conducteur

06899051060 Décalque Danger : Contact avec Helice 
/ Monoxide de Carbone       

Tableau arrière / poupe

06899051110 Étiquette «Att.» Entretien Hivérisation Syst. 
Combo Recircu./Pump-Out

Boîte du système de recirculation/
pompage

06899051300 Décalque Avertissement: Tour equinox 
keyswitch

Tableau arrière / poupe

06899051310 Décalque Avertissemment: Remorquage 
Tour Equinox       

Près ou sur la tour

06899051470 Étiquette Avertissement : Sécurité à La 
Base Du Mât Remorquage Amovible

Compartiment batterie

06899051480 Étiquette Avertissement : Si Pas Mise En 
Service Recharger Batterie. Avant

Compartiment de la baterie

06899051270 Sécurité Pour Siège Arrière Extérieur Espace passager arrière

06899051520 Étiquette Extincteur Position Conducteur, Pont, Évier, 
Quartier de l’équipage
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POSITIONS DÉSIGNÉES DES PLACES ASSISES
Chaloupes
Starfish 16 L WT Starfish 16 WT
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x
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x
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x
x
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Bateaux

Hudson 190 WS Hudson 170 WS

Hudson 166 WS Hudson 190 BT 

x

Holiday 162 WS Holiday 162 WS Max

x

x

Holiday 162 SC MAX Amarok 166 WS

x
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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Xpédition 200
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire



1.22

Ventura 192 Ventura 194

x

Ventura 200 RL Ventura 224 

x
x
x

x
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x x x
x
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Ventura 230 RL Ventura 230 WRL
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Bateaux Pontés

LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire



1.23

Pontons

Brio 21 2S

Brio 19

x x x x

x

x x

x x

x x x

x x x
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Jazz 19 4S

Jazz 14 2RS
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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x

Vectra 21 L
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x

x

x

Vectra 21 RL
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x
x

x
x
x x

x x x

x

x

Vectra 21L 3SP
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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Vectra 25 RL

Vectra 23 WRL 3F
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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Sportfisher 21 2S
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LÉGENDE :

X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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Sportfisher 25 2RS
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LÉGENDE :
X = Siège Régulier;  S = Secondaire
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Ligne d’ancrage Cale

Ancre
Vivier

Remorque

Zone de 
calage

Coque
Moteur

Essieu
Rouleaux et 

galets

Note : Certaines localités peuvent exiger l’inspection ou la décontamination avant ou après la mise 
à l’eau. Renseignez-vous sur les lois et règlements locaux et provinciaux, avant de voyager et naviguer 
avec l’embarcation.

ESPÈCES AQUATIQUES ENVAHISSANTES (AIS)
Les espèces aquatiques envahissantes (AIS) sont des 

plantes et des animaux qui vivent dans les eaux. Elles sont sus-
ceptibles de causer des dommages économiques ou environne-
mentaux ou des dommages à la santé humaine et ont un impact 
négatif sur la voie navigable.  

En tant que plaisanciers et citoyens responsables, chaque propriétaire d’em-
barcation devrait faire sa part pour empêcher la propagation des espèces envahis-
santes. Dans de nombreux cas, la loi l’exige également. Vérifiez les règlementations 
locales pour toute voie navigable où vous vous naviguez. 

Après chaque sortie en bateau, suivez trois étapes simples avant de quitter l’ac-
cès à l’eau pour arrêter la propagation des espèces aquatiques envahissantes (AIS) : 
nettoyer, égoutter, mettre à sec.

C’est le plaisancier qui permet de protéger l’environnement contre les dom-
mages que les espèces aquatiques envahissantes (AIS) peuvent causer.

Nettoyer

Inspecter et retirer toutes les plantes aquatiques, les animaux, la boue et les 
débris du bateau, du moteur, de la remorque, de l’ancre et de tout équipement de 
sports nautiques. Rincer, frotter ou laver, selon le cas, loin des égouts pluviaux, des 
fossés ou des voies navigables. Rincer l’embarcation et la remorque avec de l’eau 
chaude, si possible. Rincer le moteur conformément au manuel d’utilisateur. 

Mettre à sec : 
Laissez sécher complètement l’embarcation avant de naviguer de nouveau.

Concessionnaire

Votre concessionnaire inspectera votre embarcation lorsque vous prendrez li-
vraison pour s’assurer qu’elle soit en parfait état et que tous les composants fonc-
tionnent correctement. Votre concessionnaire discutera des conditions de toutes 
les garanties et soulignera l’importance de renouveler  chaque garantie auprès du 
fabricant. Il expliquera également les procédures appropriées pour obtenir le service 
de garantie. Sur demande, il vous renseignera sur le fonctionnement de l’embarca-
tion et de ses systèmes et composants.


